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AHTHU®PA3NC U AHTUTE3A KAK CITOCOBbI BOIUIOIIEHHWA NPOHUN
B AHIJIOA3BIYHOM XY IOXECTBEHHOM JTMCKYPCE

PaccmaTpuBaroTCs Takue JIEKCUKO-CTUIMCTHUYECKUE CPEACTBA PeaNM3alUd UPOHUH, Kak
aHTH(pa3UC U aHTUTE3a. AHAIHM3 UCIIOJIB30BAHMUS JAHHBIX SI3bIKOBBIX CPENCTB B POMaHaxX XeJeH
Ounaunar «daesank bpumxur [xoHc» m Crueena @pas «l'mnmomoram» Kak CIIOCOOOB
aKTyaJu3allid UPOHUHU MO3BOJINJ YCTAHOBUTH, YTO COYETAHUE KOHTPACTHOTO NMEPEUMEHOBAHMUS,
IPOTHBOIOCTABJICHHUS, KOHTEKCTa U 0COOOH WHTOHALMHM CTAHOBUTCS CPEICTBOM KOMHYECKOTO
pa3o0adeHus ONpeneNeHHbIX HACTPOCHUH, YEIOBEUECKIX TOPOKOB, TEHACHIIUH B 00IIeCTBe.

[Tpobnemy ompeneneHusi cTaTyca UPOHUM, a TaKXKE CIOCOOOB €€ CO3MaHUs
MIPABOMEPHO CUWTATh OJHWUM W3 (POKYCOB B MapajurMe COBPEMEHHBIX T'yMaHH-
TapHbiX Hayk. OJHAKO BCJICACTBUE IUTIOPAJIM3Ma HAYUYHBIX B3MJISJ0B B JIMHTBH-
CTUKE W JAPYrUX HAYYHBIX JUCHMIUIMHAX, PA3HOBEKTOPHOCTH HCCJICIOBAHUM,
YHU(UIIUPOBAHHAS CHUCTEMa CPEICTB PENPE3CHTAIMH HWPOHHUH  TO-TIPEKHEMY
ocTaeTcsi Hepa3zpaboTtaHHOW. poHUIO paccMaTpUBAIOT KAaK CJIOKHBIN MOJUACTICKT-
HBI (PEHOMEH: KaK BHJ KOMHUUYECKOTO W TPAarkdecKoro, Kak OJWMH M3 PEUCBBIX
KAHPOB IOMOpA, KakK CTHJIMCTUYECKHUHA MPUEM, KaK TpOM, KaK OCTPOTY, Kak
BUJ PEYEBOM arpecCuu.

['oBOpst 0 TEPMUHOJOTMYECKOM OOO3HAYEHWU MOHATHUS HMPOHUH, CJIEAYET
00paTUThCS K MHEHHUIO HEKOTOPBIX JIMHTBUCTOB, B uacTHocTH, A.JI. HoBukOB
MOJIaraeT, uTo «UPOHHS — A(P(PEKTUBHBIN COCOO OTCTPaHEHUS OT JIEHCTBUTEIIb-
HOCTH, CBOEr0 POJia OTKA3 OT HACWIbCTBEHHO HABSA3aHHOW COMPUYACTHOCTH
[1, c. 28]. CrnoxHblii HeHOMEH UPOHUH MHOTHE MCCIIEIOBATEIN PACCMAaTPHBAIOT C
nozutuii JuHTBUCcTHKA (C. U. Tloxonns [2], A. B. Cepruenxo [3], O. I1. Epmakosa
[4] w nmp.), omHako OOJBIIAs YAcTh WCCIICNOBATENCH OOBEKTOM W3YUSHHS JEacT
JIEKCUKO-CEMAHTUUECKHE U TPAMMATHUECKHE OCOOEHHOCTH KOHTEKCTHONH HPOHUHU.

Tor ¢akr, uTo MOHATHE UPOHUHU BHIXOJNUT 33 TPAHW UCKIFOYUTEIIBHO JIMHTBH-
CTUYECKOW KaTEropuu MOATBEPKAAIOT ciieaytoine JUHrBUCTh: A. B. CeprueHko:
«Cneayer paznuuarh MUPOHHUIO KAK ACTETUUYECKYHD KATETOPUI0 M HMPOHHUIO Kak
A3bIKOBYIO KaTeroputo» [3, ¢. 159]; E. M. Karanosckas: « IpoHusi HAXOAUTCS BHE
MOJISl YMUCTO JIMHIBUCTUYECKOTO UcclienoBaHus» [5, ¢. 197].

B nanHoit paboTe MBI pazfenseM TOYKY 3PEHHS TEX HUCCIAEI0BATENEH,
KOTOPBIE CUMTAIOT, YTO (PPEKT MPOHUU MOKET 3aBUCUTH KaK OT COOJTIOICHUS, TaK
¥ OT HapYIIECHUS dTHUCCKUX HOPM B crneruduueckoi cutyammu (T. @. Jlumapesa
[6], S. Attardo [7] u ap.) Hanpumep, T. ®. JIumapeBa moauepKkuBacT, «SIBICHUIO
un (haKTy MOKET /1aBaThCs KaK TMOJOKWTEIbHAS, TaK W OTPHIIATEIIbHAS OICHKA,
HO (haKTUUYECKH STH TIPEAMET, (PaKT WK ABJIICHUE BOCXBaIAOTCH» [6, ¢. 14—15].

Pestomupys BbIlIEyKAa3aHHBIE OMPEACIICHUS WPOHUM, MPUBEJAEM CIIEIYIOIIEEe
o0BsACHeHHE MAHHOTO (DEHOMEHA. HMPOHHS — OSTO PACXOKICHUE OOBEKTHBHBIX
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CBOWMCTB IIPEAMETA W HOPMBI, MMEIOIIECHCS B CO3HAHWUM JIFOACH, YTO CO3JAcT
adext komuaaocTH. KpoMe TOTo, 3TO SIBJICHHE MparMaTHUeCK MapKHUPOBAHHOE.
B KOMMyHUKallMM WPOHHUSA CIOYKUT CPEJACTBOM HEMPSAMOrO BBIPAXKEHUA Kak
OTPHUIATEIPHOM, TaK W TIOJIOXKHUTEIBHON OIEHKH, YTO OmpeaesseT e¢ (pyHKImo-
HAJIbHYIO HAIpPaBJICHHOCTh. TakKe WPOHUS SBJIACTCS OTPAKCHUEM MEHTAIUTETA
HapoJla ¥ UMEET ATHOKYJIbTYPHYIO CIien(puKy.

B kauectBe (akTHueckoro marepuana Ui HCCIEIOBAaHUS ObBUTM BBHIOPAHBI
KOMHUYECKHUE W BECbMA HEOJHO3HAUYHbIC AJisI KPUTUKOB pomanbl CtuBeHa dpas
«I'mnmonotam» n Xenen OunauHr «JlHeBHUK bpumxut [[xoHcy. Pemaromuym
(hakTOopoM mpW BHIOOpPE MAHHBIX MPOW3BEICHUM CTaju 00pasbl TJIABHBIX TEPOCB,
WPOHUYHBIE MO CBOEH CYTH.

HpoHus B uccineayemMbpiX pOMaHax aKTyaJdu3UPyeTCa HEMOCPEACTBEHHO YEPE3
OOIIIUPHBIN AUANa30H MHOTOOOPA3HBIX SI3bIKOBBIX CPE/ICTB PA3JIMYHBIX YPOBHEH —
JIEKCUYECK020, CUHMAKCUYecKo20 U Texcmogo2o. Ha TekcuueckoM ypOBHE
UPOHUA CO3JACTCS 32 CUET JICKCUKO-CTHJIMCTHUECKUX CPEACTB (CpaBHEHWE, METa-
dopa, antHdpasuc, aHTUTE3a, METOHHMMHS M T.JO.), K CHAHTAKCHUYECKHM
CpeACcTBaM peaju3allid WPOHUU OTHOCATCS CHUHTAKTHUKO-CTUIUCTUUYECKUE
pecypchl  (BCTaBHBIE KOHCTPYKIIMM, PUTOPUYECKWE BOMPOCH H Jp.); HAa
TEKCTOBOM YPOBHE — CHUTyaTUBHAs WPOHHUA, AacCCOIMATUBHAs HPOHUS,
Mapoaus, CMELIEHUE CTUIIEN U JIp.

[TpenmeToM AETaIbHOrO MCCICAOBAHUS B HACTOAIICH padoTe cTajl OAUH U3
CaMbIX PACHPOCTPAHEHHBIX CIMOCOOOB peau3allud HPOHUM HA JICKCHUECKOM
YPOBHE: anmugpasuc, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHUT MPOTHBOPECUNE MEXITY OyKBaITb-
HbIM W WMIUTMIUATHBIM CMBICJIOM CJIOBA, MCIOJb30BAHUE JIEKCUUECKUX €AUHUIL
B AHTOHUMHMUYECKOM 3HAUCHUH. B M3yuaeMbIx TeKCTax ObLJIO BBISIBICHO: 8 ciiyyacn
UCIONIb30BaHusA B pomane «JlHeBHUK bpumxkur [[»xoHc» u 4 — B pomane «I umnmo-
noTam».

Paccmotpenune anTH(dpasuca B KaueCTBE PA3HOBHIHOCTH HMPOHWH HMEET
OaBHIOKO Tpaauuuioo. Poccuiickmit nuereuct [. I'. XazarepoB xapakrepusyet
JMaHHBIA (peHOMEH cnemytomuM obpa3zoM: «AHTH(Pa3KC AeTaeT PeUb HPOHUYHOM.
CoOCTBEHHO, WPOHHUS HSTO W €CTh pa3BepHYTHIM aHTH(pasuc. B  ocHOBe
aaTudpasuca — KOHTPACTHOE TEPEHMEHOBAHHWE, a HE COIMOCTaBJICHHE CJIOB C
KOHTPACTHOW CEeMAHTHKOW. AHTH(PA3NC BHICTYNACT B KAUECTBE BAXKHOTO CPECTBA
nepeaayn UMILTMIUATHBIX CMBICTOBY [8, ¢. 125-126].

Knaccnuecknii mpumep awmugpazuca ObUT BBISABIIEH B poMaHe «J[HEBHUK
bpumxutr J[>KOHC», B KOTOPOM HPOHHUS JOCTUrAETCAd 3a CUET HCMOJb30BAHUA
AMOTMOHAJILHO-OIICHOYHOW JIGKCHKH, B JAaHHOM cCiy4dae cjoBa thoughtfully
‘3a00TJIMBO’, KOTOPOE€ HMMEET TMOJOXKUTEIBHOE OILICHOUHOE 3HAUYEHUE, OJIHAKO
WCIOIb30BaHO B MPOTUBOMOJIOAKHOM CMBICJIE€, YTO CTAHOBUTCA OUECBUIHBIM TOJBKO
ucxons U3 KoHTekcTa. Ha ognom w3 Topskects Mapk Jlapcu ycamun bpuax 3a
cronn Mexnay Jxedpdpu Onkonbepm — ee msacii W BHKapueM HETPaTUIIMOHHON
OPUCHTAIIMM — HE camas Jydllas KOMIAHUS JUIS KEHIIUHbI, HaxOMsIIeHcs
B MMOWCKE MapTHEpA:

Mark had thoughtfully put me between Geolffrey Alconbury and the gay vicar
‘Mapk /lapcu nposBu HEAIOKUHHYIO COOOPA3UTEIBHOCTh U YCAAUI MEHS MEXKAY
Jixxeddpu Onkondepu u romyosiM Bukapuem” [9, p. 118].
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HaGmrogaeTcss siBHOE pacXOKICHHWE C MIUPOKAM KOHTEKCTOM, TIIOITOMY
OUYEBHJTHO, UTO CIIOBO thoughtfully ncnonb3yercsa 37ech HE B MPSAMOM 3HAUCHUH:
MOJIOKHUTENIbHAA OIEHKA, BRIPAKCHHAS SKCIUTUIIMTHO, TTIOPOXKAAECT TTPOTHBOIIOIOK-
HYIO uMIUTAKaIuo. Heo0xommMo moauepkHyTh, UTO Mepeaaya UPOHUH B 1MOI00-
HBIX CIydasX PEIKO TPEACTABISAET CIOKHOCTh TPH TEPEBOJE. WPOHUUCCKUN
ekt coxpaHseTcs TPH TOJHOM TEPEBOJAC, TaK KaK OH CO3JAETCS 3a CUET
KOHTpACcTa MEXKAY OTACIBHO B3ATOM JICKCHUYECKOW CJHUHUIEA W MUPOKUM
KOHTEKCTOM.

B cnenyromem mpumepe Habmomaercs emie OAWH TpuMep aHTH(pasuca,
MOCKOJIBKY TOBOPSIINAC MMOHUMAIOT CJIOBO milky B pa3HbIX 3HAUCHUAX: 1) containing
milk; 2) spiritless. Mare bpumxur Ilom yexana ¢ mo6osaukom B [lopryrammio,
a OpOIIICHHBIN OTEIl BCE BOCITPUHUMAET B KOHTEKCTE ATOW CHUTYyaIlMH, HE 3aMedast,
YTO €My TIPEAJIAraroT Yail ¢ MOJIOKOM, a HE TOBOPST O €ro JKEHE:

‘Is that too milky for you, Colin?’ said Una, passing Dad a mug of tea
decorated with apricot floval frieze. ‘I don’t know . . . I don’t understand why . . .
1 don’t know what to think,’ Dad said worriedly. ‘Look, there’s absolutely no need
to worry,’ said Una, with an unusual air of calmness and control, which suddenly
made me see her as the mummy 1’d never really had. ‘It’s because I've put a bit
too much milk in. I'll just tip a bit out and top it up with hot water.’

‘~ He caumkom muoro mojoka, Komuu? — cnpocuna FOnHa, nepenasas mamne
YaIlKy ¢ 4aeM, YKPALLIEHHYIO LIBETOYHON KAEMOUYKOH.

— 4 He 3Har... He nonmmaro, mouemy... He 3Har0, 4to W aymarsk, —
B O€CITOKOMCTBE MPU3HAJICS Tamna.

— Ilocnymaid, BOBCe HE CTOMUT BOJIHOBAThCS, — 3aBepuia ero KOHa HeoObIu-
HBIM JJI1 HEE CIMOKOWHBIM WM CACPKAaHHBIM TOHOM, W S BAPYT YBHIEIA B HEH

HACTOSIYI0 MaTh, KOTOPOHM y MeHS HUKoraa He Owuto. — IlpocTto s Hamwuma
CIIMIIIKOM MHOTO MoJioka. CelWyac OTOJIBKO HEMHOrO # A00aBII0 KHUITATKA
[9, p. 143].

B pesymbrare Toro, uto o0a 3HAUCHHS CJIIOBA Milky SBISIFOTCS CITOBApPHBIMH,
BO3HHUKACT TUM aHTH(pa3uca, MOCTPOSHHBIN HAa TPOTHBOPECUHUH WA HECOOTBET-
CTBUH JICKCHUCCKUX 3HAUCHUHN — 3asBJICHHOTO W MCTUHHOTO, UYTO BBISABJISCTCS TIPH
MOMOIIIA aBTOPCKOTO TOSICHEHUS, KOMMEHTAPHs WJIM HaMeKa B KOHTEKCTE OJTHOTO
WM HECKOJIBKUX TPEUTOKEHUH.

Crenyronuii MpueM OCYIIECTBIIACT (DYHKIMIO YCHJICHHS FOMOPHCTHYCCKOTO
adexra 3a cuer koHTpacTa (anTHdpasuca). B npusenennom oTpeiBKe bpumkuT
paccy’kKaaeT O aueTax W O MPAaBHJIBHOCTH HMX IMOAOOpa, a caMa TEM BPEMCHEM,
XKenmasi TOXYAETh, JOSHAeT IMOKOJIAMHBIN KpyaccaH, 4YTO TMPOTHBOTIOKA3aHO.
BpuKUT AMITTUIIATHO WPOHU3WUPYET HAJ TEM, UTO OHA, OyIydH «IKCIEPTOM
B IUETAX», HE UMEET CHUJIBI BOJIA, YTOOBI OTKA3aThCSA OT JJAKOMCTB!

I realize it has become too easy to find a diet to fit in with whatever you
happen to feel like eating and that diets are not there to be pick and mixed but
picked and stuck to, which is exactly what I shall begin to do once I've eaten this
chocolate croissant ‘1 moHANA, YTO HECIOKHO HAWTH TUETY W TIOJOTHATH MO/ HEE
BCE, YTO XOUETCSA TOJIOXKHUTH B POT, JHUETH CYIMECTBYIOT HE I TOTO, YTOOBI
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BHIOWPATh WX HAyTaJa W COBMEMIATh IPYT C APYTOM, a JUIsl TOTO, YTOOBI, BHIOpaB
OJIHy, HE OTCTyNaTh OT MPABWJI HU HA TIAr, YTO S TUIAHUPYIO OCYIIECTBUTH, KaK
TOJBKO JA0E€M 3TOT IIOKOJIaAHbIA KpyaccaHuuk |9, p. 84].

Tor ¢akr, uyTo pacmo3HaHWe BHICKA3BIBAHUSA KAaK HPOHUYECKOTO TpeOyeT
aHaJM3a KOHTEKCTAa — HE TMOJJICKUT COMHEHHIO. DTO MOXKET ObITh HArJIAIHO
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHO C TIOMOTIBIO CIICAYIOMNAX TPUMEPOB.

Momnonas xypHaIucTKa OmyOIMKOBaja CTaThio B razete, o3ariaBuB ee «The
Joy of Single Life» ‘Pamocts omuHOKO# XKWM3HW, UTO SABIASETCA AHMUPPAZUCOM,
MOCKOJIbKY KYPHAIMCTKA OTTUCHIBACT HE PAJOCTHBIE MOMEHTHI, & CKOPEE HEB3TOIbI
KU3HA He3aMyXHel keHIHB. CJI0BO j0y C TOJOXUTEIBHBIM CJIOBAPHBIM
3HAUEHWEM HAJIEIICHO OTPUIATEIFHBIM KOHTEKCTYATBHBIM CMBICTIOM. C TIOMOIIBIO
PUTOPHUYECKOTO BOMPOCA, SKCILTUIUTHOTO yKa3aTes Ha WPOHWYHOCTH BHICKA3HI-
BaHus (with subtle-as-a-Frankie-Howerd-sexual-innuendo-style irony), a Takxke
rpadguuecKoro BRIPA3UTEILHOTO CpecTBa (MOCTaHOBKHU Aeduca) bpumkut akiieH-
TUPYeT BHHMAaHHWE Ha BO3PAcTe HEOMBITHOW XypHATMCTKH — 22 roma. [lo ee
MHEHHWIO, JCBYIIKA B STOM BO3PacTe HUYETO HE MOXKET 3HATh HU O Opake, HU
O TATOTaX OJAMHOYECTBA:

Incensed by patronizing article in the paper by Smug Married journalist.
It was headlined, with subtle-as-a-Frankie-Howerd-sexual-innuendo-style irony:
‘The Joy of Single Life’. ‘They're young, ambitious and rich but their lives hide
an aching loneliness ... When they leave work a gaping emotional hole opens up
before them ... Lonely style-obsessed individuals seek consolation in packeted
comfort food of the kind their mother might have made.’ Huh. Bloody nerve. How
does Mrs. Smug Married-at-twenty-two think she knows, thank you very much?
‘XM-M-M. MeHsa CHIBHO 3ajaeia aBTOPHUTETHAS CTaThsd B Ta3eTe KaKOH-TO
CamopmoBonsHOM 3amyskHer KypHamucerkn. OnHa Obna o3ariaeineHa «Pamocthb
OIMHOKOH >ku3HMY. THl momymai, kakas ToHKas upoHus! «OHH MOJIOABI, YECTO-
moOWBEI M OOTaThl, HO B JXKW3HH WX TauTCsA OOJIe3HEHHOe oamHouecTBO. Korma
OHH YXOIAT ¢ PAbOTHI, TMEpe] HUMH OTKPBIBACTCA SMOIMOHAIBHAS IMYCTOTA...
OnuHOKHME JTIOAM, CTPEMAIIUECS K CTHJIBHON XU3HW, UIIYT YTEHICHUS B yIOOHBIX
TOTOBBIX OJTFO/IaX, HATIOMUHAIOIIAX UM MaMHUHY CTPATHIO». XM, 3a/1aBajia YepTOBa.
Jla 9To »Ta AeBUIA, BRICKOYWBINAS 3aMYyK B 22 T0/1a, MOXET, TIPOITY MPOIICHUS,
nonumate?’ [9, p. 124].

B mpencraBieHHOM HIKE TPUMEPE aHTH(PPA3UC pean3yeTcs ¢ MOMOIIBIO
WCIIOJIb30BAHUST PUTOPHUYECKOTO BoOmpoca: straw donkey (‘Isn’t it super?’)
‘COJIOMEHHBIN OCITUK (pa3Be HE mpenects?)’. MMeHHO AeTalbHOE W3y4YeHWE
KOHTEKCTa TIO3BOJISIET YCTAaHOBUTh HAJW4YMe WPOHHWH. Peub wWaeT o Marepu
bpumxuT, KOTOpast OMUCHIBASTCSA KakK JaMa B30aaIMoOIHas U HemocTossHHas. M ToT
(hakT, 9TO KEHIWHA TPEKIIOHHBIX JIET, yOeras cO CBOMM JIIOOOBHHKOM, Oeper
B JIOPOTY COJIOMEHHOTO OCJIMKA, HE MOXET HE BBI3BIBATH CKPHITOW HACMEIIKH
y bpumxur:

Dad had finished putting all her suitcases, hats, straw donkey (‘Isn’t it
super?’) and castanets in the trunk of the Sierra and had started the engine ‘Ilana
HaKOHEI[ 3aTOJKAJT B OarakHWK BCE €€ YEMOJIaHbI, TUIATBI, COJIOMEHHOTO OCJIHKA
(«mpenecTh Kakas, mpaBaa’?») U KacTaHbETHI M BKIIOUMI ABHUratens’ [9, c. 142].
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PaccmoTrpuM mpuMeps! aHTH(pPa3nca, HAACICHHBIC HPOHHUYESCKAM CMBICIIOM,
B pomane «[I mnmonotam». Ten YoiumMc mepeyrclisieT NOAApPKH, KOTOPBIE TOCThS
mpUBe3NIa Ul JeTe xo3sgeB aoMa. OH HWPOHUYHO HA3BIBACT HMX «IIOJIC3HBIMU
¥ TIPOJYMaHHBIMHY, IOCKOJIBKY MEJ M BBICYIICHHYIO JIaBaHJy HEJIb3s Ha3BaTh
moJapKaMM Ui MOJAPOCTKOB. Crleayromias XapakTEPUCTHKa MoaapKoB (useful
clever gifts) WMeeT KOHTPACTHYI0 HMMIUTMIIUTHYIO OIIEHOYHOCTh. Peamm3yercs
OCHOBHasA (PyHKITMH aHTH(dpa3uca — BHIPAXCHHE HPOHWYHOH OIICHKH, CaTHPH-
yeckoe M300pakeHHe OOBEKTa WM 4YCJIOBEKAa, B JAHHOM ClIydae T'OCThH Kak
JKEHIITAHBI ¢ OPUTHHAIBHBIM MBIIIJICHHEM M HEMIA0JOHHBIM TOHUMAHHEM ITOapKa
JUTSI TIOJPOCTKA:

And there she stood. With luggage, with presents for the boys, with all the
useful clever gifts from Fortnum’s that city-dwellers bestow on their deprived
country cousins — rustic pies, stone-ground loaves, Norfolk honey, grain mustard
and wind-dried lavender — with, in short, all the paraphernalia that betokens a
long and cosy stay ‘Ha mopore crosyta ona. C Oaraxom, ¢ MOJapKaMH IS
MaJIbYUKOB, C TOJIC3HBIMH W TPOJYMaHHBIMH AapamMu OT «DOpPTHyMa», KOUMHU
ropoXKaHe KaJIyIOT 00€3J0JCHHBIX JICPEBCHCKUX KY3WH M KY3€HOB — CaMOJICITb-
HBIMH TIUPOTaMH, OYJIKaMH W3 MYKH >KEPHOBOTO IOMOJIA, HOP(OJIKCKHM MEJIOM,
TOPYHYHBIM CEMEHEM M BBICYIICHHOM Ha CKBO3HSIYKE JIAaBAHJIOH, — KOPOUYE TOBOPSI,
CO BCEM CHApSHKCHUEM, MPEABCIIAOIINM JOJATHH U npusATHbIA BU3uT [10, p. 164].

B paccMoTpeHHOM HIDKE NPHMEPE HUPOHHS JOCTHUTACTCA 3a CUET HCIIOJIb-
30BaHMS JICKCUKH TMPHU3HAKOBOTO XapaKTepa, B JaHHOM Ciydae cioBa charming
‘TIPEJICCTHRIN, KOTOPOE€ HMEET IOJIOKUTEIFHOS 3HAUCHWE, OJIHAKO BBIPAXKaeT
MIPUTBOPHYIO OIEHKY J[’KEHH IIaueBHOTO COCTOSHUSA e¢ asiau Tena:

I don’t mind in the least, but I am sorry you have been feeling unhappy and
‘Dlue-devilled’. What a charming expression ‘5l HuayTh He OOM)KEHA YTUM, MHE
TOJNIBKO Kajb, 4TO BBl 4dyBCcTByeTe ceOs HECUACTHBIM M «JIC3€TC HAa CTCHYY.
Kakoe npenecmnoe evipancenue’ [10, p. 137].

B pomane «I'mmmomoram» Tak)ke BCTpedaeTCs aHTH(PA3HUC, BHIPAKAFOITHIA
MOJIOKUATEIIEHOE 3HAUCHUE B OTPHUIIATECIIEHOM (hopMe — acmeusm. ACTEH3M CXO0XK 1O
3HAUCHUIO C aHTH(Pa3KCOM, OJHAKO OTIWYaeTCa OT Hero 0oJjiee OTKPHITOH
arpeCCUBHOCTHIO, HAPOUUTOM, MMPECYBETUUCHHON KPUTUKOW. [|aHHBINA OpUEM MOXKET
OBITh MHTEPIPETHPOBAH KAK HPOHHYHOE CAMOOUYCPHEHHUE I CKPBITOI'O CaMo-
BOCXBAJICHHS. Acmeuzm MOXHO ONPEACIHTh KaK KOMIUIMMEHT, YaIlle BCETO
camoMmy cebe, puyeM CACIaHHbIA B (OpPME TPOTECKHOW CAaMOKPWUTHKH, MPEyBe-
JUYCHHOTO CAMOYHHUUIDIKSHHS, 3TO MOXBaJIa B (hOPME TTOPHITAHUA.

Ten Yommc roBOpuT 0 TOM, YTO OCMEIIHMJICS HA3bIBATHCS IOSTOM TOJBKO
B 38 ner. OgHako HA MPOTSHDKCHHUHM BCETO POMaHA OH HE YCTACT aKICHTHPOBATH
BHMMaHWE HA CBOCH T'€HUAJIBHOCTH M CIIOCOOHOCTH K CTHXOCIIOKEHHIO, KOTOPYIO
HE MOTYT OIICHHTh B CHJIy COOCTBEHHOH riaymoctH. IlosToMy maHHas Iurara —
MPUMEP NMOKAZHOW, IPUTBOPHOU CKPOMHOCTH:

1 was thirty-eight before I dared put ‘poet’ in my passport and confess
membership of the genus irritabile vatum. ‘51 TOJIBKO B TPUALIATH BOCEMb JIET
OCMEIHIICS YKa3aTh B MOEM IACIIOPTE «IIO3T» M MPH3HATH CBOIO MPHHAICKHOCTh
K pa3apaxkutesibHoM pace nmostos’ [10, p. 191].
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[lpuem aunmumesrt B KadeCTBE CPEACTBA CO3JAAHWS HWPOHUU TaKXKe
npociexuBaetcss B pomane «JlnesHuk bpumxut xoHcy. [Ipexne yem neperTu
K PAacCMOTPECHHMIO TMPUMEPOB, HEOOXOAMMO YTOYHWUTHh 3HAUEHHUE MAHHOTO CTH-
JIUCTUYECKOTO CPe/ICTBA. AHTUTE3a — MPOTUBOIMOCTABIICHUE XApPAKTEPOB, 00CTOS-
TEIHCTB, 00Pa30B, KOMITO3UIIMOHHBIX 3JIEMEHTOB, CO3Maomux 3(eKT pe3Koro
KOHTpAacTa.

B crnenyroiiem npumepe aHTUTE3a MPOSABIAETCSA 32 CUET UCIIOJIb30BAHUS CIIOB:
blessing ‘OnarocnoBeHne’ M arrogance ‘BHICOKOMEpPHE®, KOTOPbIe HUKAK HE MOTYT
JOTNOJIHATh APYT JAPYra, TaKk Kak BBICOKOMEPHE — HE Jlap, a CKOpee MPOKIIATHE,
HEJIOCTATOK. BpUIKUT TakKe CpaBHUBAET CBOK Kojuiery llepnerya ¢ pasmepamu
aBToMoOmWIs PeHo, 0e3yClIOBHO, rurnepOoM3upys €€ pealibHble radapuThi, UTO
MPUAAET ele OOJIbIINA OTTEHOK HPOHUYHOCTH:

I looked at her wistfully, her vast, bulbous bottom swathed in a tight red skirt
with a bizarre three-quarter-length striped waistcoat strapped across it. What
a blessing to be born with such Sloaney arrogance. Perpetua could be the size of
a Renault Espace and not give it a thought. How many hours, months, years, have
I spent worrying about weight while Perpetua has been happily looking for
lamps with porcelain cats ‘51 TOCKIMBO pa3riisgapiBaja €€ TSKEIYI0 HHKHIOKO
4acTh, OOTAHYTYIO Y3KOH KpacHOW IOOKOH, Ja €llle W MNEPEBA3AHHYIO MOsSCOM
MPUYYIJTMBOTO MOJIOCATOr0 JAJIMHHOTO jKakeTa. Bee-Taku kako#t »ke 3TO MoJapok
CyIbOBI — POAUTHCS C TAKAM UyAOBUIHBIM camoMHeHHeM! [leprierya MoxkeT OBITH
pPa3MEPOM C «PEHO-ACIENC», U 3TO €€ HUCKOJIbKO He omnedanut. CKOJIbKO 4acoB,
MeCSIEB, JIET MpoBeJia s B 3a00TaX O CBOEM Bece, a cuactiubas [lepnetya B 310
BpeMs HCKajia 1o Bced Dynxem-poya CBETUIBHUKHA C OCHOBAaHHMEM B BHU/E
dhapdoposbix komeuek” [9, p. 15].

B HuxenpuBeIeHHOM NPUMEPE aHTUTE3a BO3HUKAET 3a CUET UCIHOJIb30BAHUS
MPOTUBOPEYUAIINX JAPYr APYTY TOHATHH: fo cheer and criticize ‘TIOTHAMATH
HACTPOEHUE M KPUTUKOBATh , IMOCKOJbKY KPUTHKA BCErJa OKa3blBaeT Ha
HAaCTPOEHUE OTPUILIATENLHOE BIUSHKUE, HO HE B CJICAYIOIIEM CIIy4ae:

Eventually I managed to cheer Mum up by allowing her to go through my
wardrobe and criticize all my clothes ‘B xoHIle KOHIIOB, MHE yJIaj0Ch HEMHOTO
MOJHATh MaM€ HACTPOEHUE, MO3BOJMB €Ml PAaCCMOTPETh U PACKPUTUKOBATH BECH
Mo rapaepo6’ [9, p. 41].

B pomane «[ummomoram» aBTOp Takke MPUMEHSET aHTUTE3Y JJI CO3/IaHUS
upoHun. Crleayloumi npuMep CaMOUPOHUM, PEaJIM3yeMbli 3a CUeT HCMOJIb-
30BaHUSA AaHTUTE3bI, OYeHb TUMMYEH i CTuBeHa ®pas W €ro IIaBHOTO repos,
KOTOPBIH SABJIAETCS TOUHOW KOMHEH camoro aBTopa (Munas (urypka ero repos
MTPOTHUBOIIOCTABIIAETCS CepeuHOMy 3aboneBanunio, creHokapanu). OH He OouTcs
BHITJIA/IETh KOMWUYHO, TIOHAMAECT W TPUHUMAECT BCE HEJOCTATKH COOCTBEHHOTO
BO3pAcTa U CBOEH BHEIIHOCTH, HO MOJIb3YETCS TEM, YTO €ro MPUBJICKATEIHHOCTD —
B CAMOBJIFOOJIEHHOCTH U IMHUYHOCTH

I may have a cute figure, but I've also got acute angina ‘®Ourypka y MeHs,
BO3MOXKHO, W MWIasi, HO K HEH eme mpwiaraercs ocrpas creHokapaus’ [10,
p. 234].
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IIpoananusupyem ere oavH TpuMep aHTUTE3bl B pomaHe CtuBeHa Dpasi.
B Hem wucnonb3yeTrcs MPOAYKTHBHBIM CMOCOO CO3/aHWSA HPOHHUYECKOTO BBICKA-
3BIBaHHUS — YMOTPEOICHNE KOHTPACTHBIX KOMIIO3WIIMOHHBIX AJIEMEHTOB: d large
nature n small bank balance ‘mmpoxas nyma’ w ‘MaJiecHbKHI OaHKOBCKHI CUET .
CremyeT OTMETHTD, YTO TAHHBIM KOTHUTUBHBIM QJIOTH3M XapaKTEPEH TS THAJIOTH -
YeCKOM peuM, KOTOpas HMHTOHAIIMOHHO WHTCHCHU()HIMPYET HPOHMUYHOCTH. Jliia
IJIaBHOTO Trepos Kak 4ejOBeKa IMHUYHOTO TUMHYHO MPEBO3HOCHUTh MAaTEPHAIbHBIC
OJiara HaJl JyXOBHBIMH

— Your Uncle Michael, on the other hand, has a large nature ...

— But small bank balance [10, p. 186].

‘— TBo# asaa Malki — IUPOKON AYIIH YETIOBEK.

— Ho ¢ majieHpbKkuM OaHKOBCKHM CUETOM .

[logBoass wWTOr, OTMETHM, YTO HPOHUS KaK SMOIMOHAILHO-OICHOUHAS
KaTeropus SBISIETCA JOMOJHUTEIBbHBIM CMBICJIOM BbICKa3biBaHuA. HawmOombliee
pasHooOpasne HAOMIOAACTCS CPEIH JEeKCUKO-CIMUIUCIUYECKUX CPeOCms8, KOTOPHIC
BBICTYHIAIOT B POJIM MHTCHCU(PUKATOPOB HPOHUUYCCKOM oOpa3HocTH. B wacTtHOCTH,
anTU(dpa3uc W aHTHTE3a, a TAKXKE JICKCHKA C IOJOXKHTEIIbHOW KOHHOTAIlHCH B
KaueCcTBE MHCTPYMEHTA JJid Mepeaadyu OTPUIIATEILHOrO 3HAUCHHUSA CIIOCOOCTBYIOT
CO3JIAaHHI0 HMPOHHUH, KOTOpas, B CBOK OUYEPE/b, BHIONHACT (DYHKIHH OICHKH,
CaTUPUUECKOT'0 N300paKEHUA MEPCOHAXKEN B Xy10’KECTBEHHOM JHUCKYPCE.
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T. H. I'pe6enn, A. U. /Iuk

CUHTAKCUYECKHE MAPKEPEI CIIOHTAHHOCTHU
B BPUTAHCKUX U AMEPUKAHCKUX TEJIEPEIIOPTAXKAX

B xOoHTpacTUBHOM acrekTe paccMaTpUBAIOTCS CUHTAKCUYECKHE €IMHMULIbI, BBICTYNAOIINE
MapKepaMH CIIOHTAHHOCTH B OpPUTAHCKHX M aMEPUKAHCKUX TEJIEBU3HOHHBIX PENOpTakax.
OmnpeneneHa HOMEHKJATypa TaKUX €AWHUL (MPUCOETUHHUTEIbHbIE KOHCTPYKLIUH, BCTaBKH,
Nay3bl-Xe3UTALNH, CAMOKOPPEKLIHUS, HIUTUITHIECKHE TPEAJIOKEHUS] U MEKAOMETHbIE €IUHULIBI),
a TaK)X€ BBIABICHA MX YMOTPEOMTENBHOCTh B MCCICAYEMBIX TellepernopTakax. YCTaHOBJIEHO,
YTO, HECMOTPSl Ha OJMHAKOBBIH MEPEYeHb CHHTAKCHYECKHUX MAapKEpOB CIIOHTAHHOCTH B OpH-
TAHCKUX M aMEPUKAHCKUX TeJIepernopraxax, ux olmast ynoTpeOuTeNbHOCTb HECKOJIBKO BBIIIE
B PEIopTa’kax, TPAHCIUPYEMbIX Ha aMEPUKAHCKUX TeJleKaHallaX, YTO CBHIETENBCTBYET O OOJb-
Il CTerneHu CIIOHTAHHOCTH, €CTECTBEHHOCTH.

OnHolt u3 0COOCHHOCTEH KYPHAIMCTCKOTO TBOPUECTBA B 00JACTH MPSAMOTO
TEJICBU3MOHHOTO BELIAHUS SBISAETCS €CTECTBEHHOCTh, CIMOHTAHHOCTH, HEMOArO-
TOBJIEGHHOCTh pe€YM, KOoTopas oOpaimaer Ha ce0sf BHUMAHUE IIMPOKOTO Kpyra
uccieaoBarenei B 00J1acTy JIMHTBUCTHKY.

C nenelo ycTaHOBJIECHHUS crielr(UKN yMOTPEOICHUS CHHTAKCHUECKUX CPEACTB,
YKa3bIBAIOIIMX HAa CIIOHTAHHBIM XapakTep OpPWUTAHCKUX W aMEPUKAHCKUX TeJe-
BU3HOHHBIX PEMIOPTAXKEH, HaMU ObLUTH OTOOPAHBI ¥ MPOAHATM3UPOBAHBI PETIOPTAXKHI
BEIyIAX HOBOCTHBIX KaHAIOB BemmkoOpuranum (Sky News, BBC, ITV News u
Bloomberg) n CILIA (CNN, Fox New, CBS News u Bloomberg).

B pesynbraTe mpoBeneHHOTO KOHTPACTMBHOTO aHalM3a OBLIO YCTAHOBIICHO,
YTO B COBPEMEHHBIX TEJIEPEMOPTAKAX HAOOIAETCs BHICOKAs YIOTPEOUTEIbHOCTD
CPEICTB pa3rOBOPHOTO CHHTAKCHCA, B CBA3M C HMX HCIOJb30BAHMEM TMOJaua
uHpOpMaIMu TPHOOPETAaeT HEMPUHYKACHHBIM XapakTtep. J[lamHbie cpeacTsa
HANpaBJICHbl HE TOJIBKO HAa WH(POPMHUPOBAHME ajpecara B Ooyiee MOCTYMHOU
dopMe, OHM TaKKe TPHU3BAHBI TPHUBJCKATh BHUMAHUE ayJAWTOPHH, CO3/1aBas
BIIEYATIICHUE HETMOCPEACTBEHHOTO >KMBOTO OOIIEHUS ¢ Tene3puTeneM. Takumu
MapKepaMH €CTECTBEHHOCTH (CMOHTAHHOCTH) B TEJIEPEMOPTaKax BBICTYHAIOT
MPUCOCTUHUTETbHBIC KOHCTPYKIIMW, BCTABKH, TAY3bI-XE3UTAIANA, CAMOKOPPEKITHS,
AIUTATITHYECKAEC TTPETTOKCHIS M MEKIOMETHBIC €TMHUIIH.
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